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historie: vláda císaře Xuanzonga 712-755,  An Lushanovo povstání 755-63 

 

rým = yùn   韻 》韵 

jìn tĭ shī  近体诗   (gŭ 古) 

rovný tón = píng 平  

lomený tón = zè  仄 

čtyřverší = juéjù 绝句 

osmiverší = lǜ shī  律诗 

páilǜ  排律 

xíng 行, např. Pípá xíng  琵琶行 

gē  歌, např. Cháng hèn gē  長恨歌 

yuèfŭ  樂府 》乐府 

hè 和 , „oplatit báseň básní“ 
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